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GRAF POOL LINE LLORET 
 

 

 

GRAF-LLORET FILTER KIT 500 
Dim Ext. 7,40 x 3,70/3,35 x 1,50 m 

Dim Int. 7,20 x 3,50/3,15 x 1,50 m 

1 Skimmer, 2 Einlaufdüsen, 1 Reinigeranschluss, 1 Bodenablauf 1 skimmer, 2 buses, 1 prise balai et 1 bonde de fond 
 

 

 

Kit Code CHF / St. Info 

1 G4-LLO1  

 

Blau, Weissblau, Beige, Weiss und Grau 
2 G4-LLO2  

3 G4-LLO3  

Bleu, blanc/bleu, beige, blanc et gris. 
4 G4-LLO4  

5 G4-LLO5  

 

 

 

 
 

 

Rollladenabdeckung Couverture automatique 
 

 

 

   

 

Schacht für automatische Rollladenabdeckung in Pool integriert, De-

ckel mit Rahmen aus INOX und Holzrost aus IPE 

Fosse pour volet roulant automatique intégré à la piscine, couvercle 

avec cadre en acier inoxydable et caillebotis en bois IPE 

Auch alle Oberflur-Abdeckungen aus unserem Sortiment können ver-

wendet werden. 

Tous les couvertures hors-sols de notre gamme de produits peuvent 

également être utilisés. 
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Aushub Excavation 
 

 

Aushub mind. 20 cm mehr als das Aussenmass des Pools. Tiefe des 
Aushubs = Tiefe des Pools + Standfläche + Randsteine 
Als Bodenplatte empfehlen wir eine armierte Betonplatte. Ausführung 
gem. Angaben Ingenieur oder Baumeister 
Wir empfehlen Hinterfüllen mit Geröllbeton 
 
Bei Verwendung einer Unterflur Rollladenabdeckung + 1 m in der 
Länge mehr ausheben 

Excavation min. 20 cm plus que la dimension extérieure de la pis-
cine. Profondeur de l’excavation = profondeur de la piscine + 
dalle en béton + margelles 
Nous recommandons une dalle en béton armé selon indications 
de l’ingénieur ou du maçon. 
Nous recommandons remblayage avec du béton poreux 
 
À l’utilisation d’une couverture automatique immergé excavation 
+ 1 m dans la longueur 

 

An der tiefsten Stelle Kontrollschacht Rohr Ø 160 mm anbringen, um 
allfälliges Grundwasser abpumpen zu können. 
Wir empfehlen eine Drainageleitung 

Prévoir un tube témoin Ø 160 mm pour évacuer les eaux souter-
raines 
Nous recommandons une ligne de drainage 

 

Kit 3 
 

 

KIT 3 LOCAL TECNIC 
Für Technikschacht gleichzeitig ausnehmen. 
Nur den Teil des Technikschachtes beachten, 

 

Kit-3 LOCAL TECNIC 
Observer uniquement la partie du puits technique 

 

Kit 3: Filter, Pumpe, Steuerung etc. eingebaut und verrohrt, Ausgänge 
abgedichtet und laminiert 
Alle elektrischen Zuleitungen, Schutzschalter und Anschlussarbeiten 
sind durch einen Elektriker auszuführen 

Kit 3: filtre, pompe coffret etc. sont installé, sorties étanches et la-
minées 
Toute l’alimentation électrique, disjoncteur et branchement des 
appareils sont à exécuter par un électricien 
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Kit 5 
 

 

KIT-5 GAF INTEGRAL 
Für Technikschacht 110/110cm, Tiefe 110 cm + Bodenplatte 
Nur den Teil des Technikschachtes beachten 

Kit-5 GRAF INTEGRAL 
Pour local technique 110/110cm, profondeur 110 cm + dalle 
Observer uniquement la partie du puits technique 

 

Die seitlichen Filterauslässe sind an das Abwassernetz angeschlossen. 
Einer der Auslässe ist ein Überlauf, der dafür sorgt, dass das Becken nicht in die Filteran-
lage überläuft. Der andere ist der Wasserauslass zum Filter oder Poolablauf. 
 
Schließen Sie sie einzeln an einen allgemeinen Abfluss mit einem Mindestdurchmesser 
von 90 mm an, um den Rückfluss von Schmutzwasser, das von der Pumpe in den Über-
lauf geleitet wird, zu verhindern. 
 
Der elektrische Anschluss sollte vorzugsweise von einem Elektrofachmann durchgeführt 
werden. Es ist ein flexibler 1000-W-Schlauch mit mindestens 3 x 1,5 mm2 und drei Ka-
beln einschließlich einer Erdung erforderlich. Dieses Kabel muss durch einen 30-mA-Dif-
ferentialschutzschalter geschützt werden. Es wird durch die Dichtung in den Filter einge-
führt und wie angegeben an die Anschlüsse der Schalttafel angeschlossen. 
 
Les sorties latérales de la filtration sont raccordées au réseau d’évacuation. 
Une des sorties est un trop-plein qui garantit que la piscine ne déborde pas dans la 
filtration. L’autre est la sortie d’eau vers le filtre ou de vidange de la piscine. 
 
Raccorder individuellement à une évacuation générale d’un diamètre minimal de 
90 mm afin d’éviter le retour d’eau sale envoyée par la pompe dans le trop-plein. 
 
Il est préférable que le branchement électrique soit réalisé par un électricien pro-
fessionnel. Un flexible de 1000 W de 3 x 1,5 mm2 minimum est nécessaire, avec 
trois câbles dont un de terre. Ce câble doit être protégé par un disjoncteur diffé-
rentiel de 30 mA. Il est introduit dans le filtre par la garniture d’étanchéité et est 
branché aux bornes du tableau électrique comme indiqué. 

 

 


